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La Jubilea Kongreso okazis. «
K:al lia konstato en la komenco de 

prikongresa raiporto? Cu iu dubis, ke la 
Kongreso okazos? Cu estis iaj mallielpoj? 
Cu eble la Esperantistaro tulmonda ne vo- 
lis veni al la urbo. kie vivis kaj laboris 
nia Majstro. al la lando, kiu donis al la 
mondo Zamenhofem kaj liajn unuajn plej 
fidelajn adeptojn kaj disćiplojn Grabow
ski, Belmont. Zakrzewski?

Ilodiau, kiani ni povas leliće ko
mend nian raporton per la konstato, ke 
la Jubilea ne nur okazis, sed ankau brile 
pasis, ni rajlas ankau inalkaśi al la Espe- 
ranlistaro. ke grava dangero ininacis la 
Kongreson. ke vere giganta kaj nemezu- 
reble nervostreea, fortorabanta estis la la
bom de pola Ksperantistaro kaj de la 
Loka Kongresu Komitatu en Varsovio, 
kiuj faris ćion por ebligi al la Esperantista 
popolo la fesladon de nia duonjareenta 
jubileo.

Unuafoje en la historio de la Esperanlo- 
nioeado ekeslis mallielpoj ipor okazigo de 
nia tradiicia eiujara festo, nialhelpoj n c 
k a n z i l a j de e k s t e r e,

Pola registaro favore rilatis al la ideo 
okazigi la Kongreson en Polujo. La regna 

prezidanlo, prof, dro Mościcki, akceptis la 
altan prolekton de la Kongreso. La tuta 
registaro loriuis honoran komitaton. Gra- 
vaj enlandaj organizajoj, kieł la Stata 
Blindulinslitulo, la centraj kooperaticaj 
unuigoj de Polujo kip. subtenis kaj apo- 
gis la Kongreson.

Tiuj neesperantistaj afltoritatoj kompre- 
nis, ke la Ksperantistaro devas la nunja- 
ran Kongreson okaziigi speeiale solone pro 
la Jubileo kaj ke tiu Jubilea Kongreso po- 
vas kaj devaS odrazi nur en la palrujo de 
la lingvo kaj de gia kreinto.

Bedaurinde iom alie aspektis la afero 
sur la internę Esperantista kainipo. Post 
la lusljara Inieersala Esperanlo-Kongreso 
en Yieno la Ksperantistaro kun miro cks- 
ciis pri gruru skismo en la Esperanto- 
orgainizo. Oni eksciis, ke la gvidanlaro de 
Lnisersala Esperanto-Asocio foriris de gi, 
fondante novan centron sub la nomo In- 
lernaeia Esperanto-Ligo lah decido, ak- 
eeplila dum nepublika kunveno en la 
Kongreso, pri kiu la kongresanoj ne estis 
informilaj. Oni eksciis iom poste, ke alii- 
lanke restarigis en Genevo la Universala 
Esperanto-Asocio, estrala de provizora ko- 
mitalo. Poste venadis al la ćiain pli mi- 
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rautuj Esperantistoj voćoj de rcciiprokaj 
kulpigoj, ekiflamis polemiko, ekvigligis la 
fortoj de la Esperanlaj gvidanloj ipor kon- 
traiibatali „internajn inalamilkojn". Bo- 
lanla energio de bravaj, malnovaj, ciiprti- 
vitaj gvidantoj eslis sonecie foruzala por 
klarigoj. gustigoj, de.mandoj, respondoj 
kaj — eć insulloj. Pri la ekstern inondo, 
la inondo esperantigoła, la mondo, rigar- 
danla nin anikoratt hodiaii grandpartc kun 
sufića suspekto, malfido kaj eć inuUfojc 
kun koinpatn rideto, oni Sajno lnie for- 
gcsis.

Interlemipe Rollandu Esperanlo-Delegi- 
taro kaj la Loka K ongresu Komitatu en 
Varsov.io konieneis la preiparajn ipaSojn 
por organizi la .lubilean Kongreson kon- 
forme al anlaiie fiksitaj decidoj, resipon- 
dantnj al la generała de.ziro de la Espe
rant islaro.

Kaj jen ekestis la iiiruaj inallielipoj. 
Kvankam la nonio de niaj kongrcsoj estas 
tradicie kaj dokumente fiksita „U n i v e r- 
s a I a Kongresu de Esperanto" kotnenci- 
gis batalo ćirkaii la kongreso. Eslis faritaj 
provoj, ke la Kongreso estu nur kongresu 
de unu el la du rivalantaj organizajoj. 
Bollanda Esperanlo-Delegilaro kaj L.K.K. 
ricevadis lelerojn, kiuj infojc eslis ne nur 
ne samideanaj, sed impresis kvaznu milit- 
deklaroj. Venadis ullimalaj postuluj, vc- 
nadis minacoj, venadis demandoj, venadis 
kulpigoj, venadis honligaj supozoj, ke 
L.K.K. verśajne kaśe servas la interesuje 
de la „alia" flanko.

B.E.D. kaj L.K.K. eslis siegalaj, eslis 
bombardalaj, eslis timigalaj,.

Sed Pollandaj Esperantistoj ne eklimis, 
ne genuileksis, ne cedis al małpravaj po
stuluj. Ili konsciis, ke la sortu de la Espe
ranta movado dependns en tiu momentu 
de ilia sinte.no. Ili kompromis, ke codo al 
unu el la du kvazaiiaj partioj — egale al 
kiu — signifus enterigon de la Kongreso 
kaj gisfundan koinpromiloii de la Espe
ranta inovado anlau la ekstern inondo.

Speciala „Komisiono por lulernaciaj 
Problemoj", eleklila liucele, ipost zorga 
Siudo de la situacio proponis al P.E.D. kaj 
al L.K.K. la sole eblnn eliron: la .lubilea 
estos same kieł ćiuj gisnuniij kongresoj 
UNIVERSALA KONGRESO de ć i u j Espe
rantistoj. scndeipende de tio, ću kaj al kiu 
Esperanta organizajo iii aparlenas. La 
Kongreson do arangas L.K.K. memslare 
kaj lasas al ambaii organizajoj la pleniin 
liberecon okazigi dum la Kongreso siajn 
laborkunsidojn. Mallerma kaj ferma kun- 
sidoj, juibileaj a rangoj (solenajoj sur In 
tomboj de Zamenhof kuj Grabowski kaj 
festo de veterandj) kaj — ću ni ridu aii 

pióru? — la internaeia balu kaj teatra 
prezenlado estos komunaj kaj ne dispar- 
iiigotaj lali IEL- kaj UEA-aparleneco, sim- 
patio aii inklino.

L.K.K. komencis trakti kun ambaii 
„ipartioj", ke iii akceptu liun solvon. 
Aparle venis al Varsovio la reprezentantoj 
dc ambaii imagilaj polencoj. Ili subskri- 
bis kun L.K.K. „Interkonseiitojn'' cbli- 
gante al gi preparon de la Kongresp.

Ta.men per tio ne finigis la dornovojo 
de la organizanloj. l nu organizajo luj 
konfirmis la siibskribon de sia reprezan- 
lanto. la alia — organizi*  yoćdonadon, 
ću gi akceptu la „Interkonsenton" aii 
ću ...estu onganizala Kongreso aliloke, jam 
plene subigila al tiu organizajo. La Espe- 
rantisla popolo ankafi liuinomente bonę 
Iuris sian ekzame.non kaj ne lioutigis sin 
anlaii la historio. La landaj asocioj ne 
nur respondis jese al la demando pri kon- 
lirmo de plena neiilraleco de la Kongreso, 
sed eć Ikelkaj el iii — kaj gusle la plej 
grandaj kaj gravaj luj informis la L.K.K. 
ke — kia ajn eslos la rezullo de yoćdo- 
no, — iii ćiuforle helpos la sukcesigon de 
la Kongreso en Varsovio.

Do, la Esperanlisla popolo klare diris 
sian yorton. Sed. dumę la L.K.K. devis 
alendi kun tremo kaj mallrankvila necer- 
tceo la verdikton de la gyidanloj, des pli, 
ke unu el iii eć skribis al L.K.K. en la no
mo de sia organizajo. ke lin decidis ne- 
nion enpresi en sia gazeto pri la Kongre
su gis la afero klarigos. Por klarigo ni al- 
donu, ke la gazdo, proklaminla kaśan boj- 
kolon de la .lubilea Kongreso, ne estis 
idista ad konlrafibatalanla nian moyadon, 
sed Esperanta. Ni notas la faklon nur por 
monlri. al kio kondukas Iroa polilikemo 
kaj Iroa aiilokraleino de lionioj, kiuj eslas 
tanieli enikore bonuj Esperantistoj kaj kiuj 
deziras sukceson kaj progreson de Espe
ranto. Ni intence ne cilas nomojn. ćar 
ne lemas pri personoj, sed pri agoj. Eraro 
farila ne kompromitas. El eraroj oni ler- 
nas la gustan vojon. Pri la lula afero ni 
skribas nur por doili al la leganloj proksi- 
inuman bildon de egaj inalilacilajoj, ren- 
konlitaj de L.K.K.

La plej bonaj monaloj foriris. vane per- 
dilaj por propagando kaj varbado. Eine 
oni sciigis al la inalespcrantn Komitato, 
ke la Espcranltslaro jese decidis pni la 
Kongreso kaj ke la organizajo, eslante 
demokrata, akceplas liun decidon kaj hel- 
ipo« al la Kongreso. Eslis verc jam pre- 
skail lute malfrue, lumen la L.K.K, ekspi- 
ris pli libere kaj kun novaj fortoj dailri- 
gis sian laboron. Kaj lie-ći ini pro justeco 
diru, ke gusle la gvidanto, minacinta per 

sinte.no
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sileniu en sin organu kaj elektive dum cer
ta tempo silentinla, post la decido niulte 
heltpis al L.K.K., organizmie grandan ka- 
ravanon kaj yarbinte miultajn kongresa- 
lrojn por gi.

Malmulte komence informata pri la 
Kongresu la Esperanlistaro aligadis nur 
ioni post ioni. La aligoj guladis. Ankad tio 
malebligis racian organizon de la Kon- 
greso.

Nur la lastaj monatoj Junio-Julio al- 
portis veran torenton de aligoj. Nova la- 
borego, novaj zorgoj, sed ankau grandega 
gojo kaj konviinko, ke la lubilea sukce- 
sos. ke ne vanaj estis la klopodoj, ne sen- 
celaj la faritaj fortostrećoj, ke rekompen- 
cila per sukcesu de komuna laboro estus 
la malagrablaj momentu), lravivitaj de la 
organizantoj.

Preskau 1.100 kongresanoj, akiritaj en 
t i a j kondićoj kaj en la temipo. kiam 
grava nombre kaj kvalite parło de nia pa
ca armeo la genmana gesamideanaro — 
brutece kaj senkomipate estis elśirila el 
niaj vicoj, — lio estis vera sukcesu kaj 
evidenta ,pruvo de nia vivanteco.

Pruvo tiom necesa por ni inein sur la 
sojlo de la Jubileo. Pruvo, diranla al ni 
mem. ke nia movado vivos. eć se iaj ekstc- 
raj faktoroj estos kontrad kaj eć se ianio- 
mente liuj ad aliaj niaj gyidantoj faros 
ian eraron.

Akceptu en Varsovlo.
Elagoj de filuj lpndoj kaj nia verda fla

go de Espero jam će la slacidonio saluta- 
dis la Esperantistojn, yenantajn al la 
Kongresu. Ili llirtis sur la iperonoj kaj 
sur la slacidoma loro, tronanla super Mar
szałkowska strato kaj yidebla de mal- 
proksime.

Ne nur flaguj salutadis la kongresa- 
nojn. Seryemaj gejunuloj dejoradis će fiiu 
alvenanta vagonaro kaj tuj forkonduka- 
dis la aleenantojn. Kaj jen bonega nova- 
jo, imitiirda diun sekvonlaj niaj Kongre- 
soj: la Akceiptejo, al kiu oni kondukis 
ćiujn. trovigis vidalvidc de la stacidomo. 
Dum unu minuto oni povis atingi gin por 
riceri siajn dokumentojn, rcnkonti goje 
malnocajn konatojn kaj — iplene enspiri 
la kongresan atmosferom

Al la kulima enhavo de kongresu doku
mentem L.K.K. aldonis belan donacon por 
fiiu kongresano: an\pleksan „Oran Lib- 
ron“, dedićltan al la Jubileo de nia lin- 
gvo. Se ne la bedadrindaj antadaj malhel- 
poj, certe anikau liu libro aspeklus mulic 
pli bele kaj dece. La intenco de L.K.K. 
estis prezemti al la Esperanlistaro plenan 
liilancon de nia komuna penado dum la 

pasintaj kvinde.k jaroj. La „Ora Libro" 
nur parte plenuinis tiun taskon. Gi do ser
su kieł unua komenco kaj donn instigon 
al dadrigo de tłu laboro en ipli trankvilaj 
cirkonslancoj. Niaj historiistoj eklaboru...

Interkonatlga Vespero.
Sabale, la 7-an de Adguslo, postlagmeze 

en la Kongresejo kunsidis la L.K.K. kun 
la Initernacia Porkongresa Komitatu por 
priiparoli la kongresajn arangojn.

La lertaj fotogralisloj sukcesis eterni- 
gi la momenton de paca kunsidado će 
komuna lablo de reprezentantoj de „ma- 
laimikaj" partoj de Ilia movado. La fotoj 
kauzis sensacion kaj śajnis esti bona 
antadsigno de yenon.ta paco.

Vespere en gardeno de la kale jo „Baga
tela" okazis la kutima „Interkonatiga Ve- 
spero". Regis gaja atmosfero, kiun inadgu- 
ris lerle samideano mgr. Pruski, bonveni- 
ginta de la scenejo la Esperanlistaron no
nie de L.K.K. kaj insiste petinta la gesa- 
mideanaron pri gajeco kaj riglecu. La vor- 
toj elikis. Oni fervore inlerkonatigis, re- 
novigadis malnovajn kmiikecojn kaj niulte 
dancis. Eć la tro altaj iprezoj, cetere fari- 
gitilaj lasie tradicio dum niaj interkona- 
tigaj kongresaj vesperoj. efikis nur la po- 
śojn, sed neniel la humoron de la kongre- 
sanaro.

Miilfermo de la Juhilea.
Diinnanće matene okazis Esperantaj di- 

servoj kun ipredikoj en katolika kaj ipro- 
lestanta pregejoj. Aparta diservo estis 
arangila por blinduloj. La blinda pastro 
frato Angelin celebris la meson kaj pre- 
dikis en Esperanto.

Ciuj diserroj, okazinlaj kun speciala 
pernieso de la pola kardinalo Kokowski, 
kiun la prezidanto de PE1) prof. dr. Buj
wid antad la Kongresu infonnis pri la 
Esp. movado, estis bonę yizititaj. Ankad 
lnultaj neesperanlisloj venis por ćeesti 
tiujn diseryojn por liomoj diversnaciaj, 
venkinlaj la malbenon de diverslingveco.

Je fl-a horo matene belaj florkronoj 
estis melilaj nonie de la Kongreso kaj de 
la blinduloj en palaco Belweder memore 
al la Marśalo Piłsudski, al kiu Polujo śul- 
das sian renaskigon kaj liberecon.

Tagmeze en la granda salonu de Filhar
monio okazis la solena malfermo de la 
Jubilea. Pleniplena estis la vaslcga ejo. Me- 
ze de la riće ornamila estrado yidigis bu- 
sto de la Majstro inter floraro. Flaguj de 
ćiuj landoj. retprezentitaj dum la Kongre
so. pendis desupre. vigle ateslante la va- 
stan amplekson de nia movado. Unu śtata 
flago mankis tie. sed lin manko estis mula 
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akuzo nc kontrań ni. sed konlrati tiuj, 
kiuj malpermesis nian grandan kulturan 
movadon en tiu lando. Ciu el ni sciis, ke 
mullaj, mullegaj samideanoj en tiu lando 
pensas tiumonente pri ni kaj sopiras bal- 
dafi denove havi la eblecon kunlabori kun 
siaj fratoj de tutmondo.

La orkestro ekludas polan naeian him- 
non. post 'kio la prezidanto de L.K.K. s-ro 
B. B. Wyszyński, vicdirectoro de la kabi
netu de trafikministro, malfermas la kon
greson. bonvenigante óiuj fjiajn partopre- 
nanlojn kaj deziranle sukceson al la Ju- 
bilea. kies devizo estas „Esperanto en la 
lernejojn”. Speciale li salutas ankaii la 
oficialajn roprezentantojn de diverslandaj 
registaroj.

Poste faras jubilean paroladon prof, 
dro Odo Bujwid, ovacie aplaiiduta de la 
lula kongresanaro. Kun profunda senlo kaj 
emocio prof. Bujvid parolas pri nia Maj- 
stro kaj sia kolego Dro Zamenhof, kies 
dornoplenan vojon kaj persistemon en la- 
boro por la honiaro Ii mallonge skizas. 
La noblaj ideoj de Zamenhof pri paco kaj 
amo inter nacioj venlkos malgrafi fiio.

Longedaflraj aplańdoj sekvas la vortojn 
de prof. Bujwid.

Per aklamo estas elektala jena prezidan- 
taro: Prezidanto — prof, dro Odo Bujwid. 
vicprezidantoj: prez. de IEL gen. Bastien, 
prez. de UEA K. M. Linigcr, konała sveda 
ipioniro Paul Nylen, prof. dr. łlideo Yagi, 
vicdir. min. B. B. Wyszyński kaj prezi
danto de UABO kapitano Sillian. Generała 
kongresu sekretario — Aleksander Hart- 
man, sekretarioj — mgr. Cz. Pruski kaj 
f-ino Goldsmith.

Nun .Julio Bagliy en sia konała majstra 
maniero deklamas siali poemon, dedieitan 
al la Jubilea:

La hiinnaj akordoj resonas en koro 
Kaj hilas gin penso pri 1'duonjarcent’, 
La tempo agendas pri longa laboro, 
Pri mil pioniroj, mil agoj de 1’Sent’ 
Kaj tremas surlipe pro 1’gojo jubiloj 
En urbo, de kie forflugis la vok’, 
Al kin respondas nun vofi’ de centmdloj 
Per lingvo mirakla de nova epok’, 
■len vidu, pilgrimo el ćiu mondparto 
Tutkoran salulon nun portis al vi 
Kaj dankon pro viaj kompreno kaj varto, 
Ho, pola popolo kaj urb’ Varsovi’. 
Ni venis kun pio, kun frataj deziroj 
•lubili kun vi pro 1’libero de Eter’, 
En kin ripozas la poluj martiroj, 
En kin ekgermis la flor’ de 1’Esper’. 
Ni venis memori pri verva komenco 
Kaj festi atingon de nia vojmez’ 
l irmlgi en kredo,*  en nobla intenco

Kaj inarśi plu brave lafi jura promes’. 
Gefratoj. kurage do supren la koron 
Kaj alten la flagon por bela estont’. 
La bullo solena inspiru laboron 
Por venko de 1’Homo, por gloro de 

[1’mond’.

Longe daflras tundro de aplafldoj post 
fino de la deklamado. La kongresanaro- 
estas entuziasmigita.

Post tio venas la sahilparoladoj de la 
oficialaj reprezentanio j de registaroj kaj 
de afltorilatoj.

Pola registaro kuj pola ministroprezi- 
danlo estas oliciale reprezentilaj de vic- 
minislro dro Piestrzyński.

En la nomo de la urbestraro de la ee- 
furbo Varsovio salutis la kongreson di- 
rektoro Klemens Frelek.

Por la registaro de Attstrio paro.lis en 
Esperanto grafo Attems. La oficiala dele- 
gito de la registaro de Suda AOstralio le- 
gis en Esperanto salutleteron al la Kon
gresu de la ćefministro. Por Belgujo salu
tis s-ino Jennen, por Bulgarujo s-roj Stoj- 
kov (ministerio de instruado) kaj Kresta- 
noff (ministerio de koinerco). Finnlandon 
reprezentis s-ro Vilho Setiilla. Por la re
gistaro de princlando Liehtenslein parolis 
s-ro Hans Jakob, por Nederlando s-ro ing. 
J. R. G. Isbriicker ,por Norvegujo kapi
tano Bugge-Paulsen. La lasta en la vico 
estis la registara delegilo de Papuo dro 
Williama, kies sahitparolado vekfs grand
an sensacion kuj aplafldon.

Telegrafe salutis la kataliuna registaro 
ankafi en Esperanto.

Post la registaraj sekvas esperanlistaj 
sahilparoladoj. Unua parolas prezidanto 
de IEL gen. Bastien, la dua — prov. pre- 
zidanlo do UEA s-ro min. kons. K. M. I.i- 
niger. Sekvis en la nomu de IKUE pastro 
Rotondo, Skolta Ligo — s-ro Toczyski, 
UABO — prez. kapitano Sillian. TEKA — 
prez. dro W. Róbin kaj de Frateca Mo- 
vado — s-ro Bodzieehowski.

Poste venis longa vieo de reprezentantoj 
de landaj Esp. asocioj. Estas notinde, ke 
preskafi filuj en siaj mallongaj salutuj es- 
primis la dezirion. ke la Esp. gyidantoj 
trotu vojon al repacigo kaj eesu la inter- 
bataladon. La vigla aplaiidado en la sa- 
lono estis bona pruvo, ke tiu deziro res- 
pegulas la veran deziron de la Esperan- 
tista popolo.

La generała sekretarki s-ro Hartman 
mallonge informis la Kongreson pri gran
da aro da saluttelegramoj kaj leteroj, ve- 
nintaj de fiiuj flankoj de la mondo.

Ni komprenas. ke pro mallongeco de la 
tempo kaj multego da salutoj estis neeble 
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legi aO eć citi ćiujn. Tamen a 1 men aft ikel- 
kajn de malnovaj, elpruvitaj samldeanoj, 
malhelpitaj veni al la Kongreso, oni estus 
povinta tralegi.

Por korekt! tiun niankon ni citu lic ći 
ahnenaii du Jeterojn: de Leo Belmont kaj 
de Edmond Privat.

Letero de Leo Belmont.
Gesamideanoj.
En fantazjo mia vian alvenon alendis 

mi kvindek jarojn će pola tuliło de l’Espe- 
ranlo kaj inklnzive dudek jarojn aptld la 
śtono tomba de 1’Majstro.

Kaj vi alvenis guste je limtempo — al- 
venis grizharuloj rejuniginlaj kaj junuloj 
lloranlaj. knabinoj kaj virinoj bluokulaj 
kaj nigroharaj el diversaj landoj — alve- 
nis ćiuj multnombraj. Iervoraj, entuzias- 
maj — fidelaj per kredo tradicia, afl fi- 
delaj per nova sento al interna ideo de 
1’genio Zamenhofa: aimo tutnaeia, tutho- 
mara.

Proksima al via Kongresejo per nemul- 
taj paśoj, sed iom malproksimigita per 
klopoda malsano, tamen plejproksima al 
Via aro per vigla spirito, mi preskaii hal- 
tis en destin.ita al ćiu homo turniketo inter 
Vivo kaj Morto, — mi lialtis por sendi al 
Vi mian benon veteranan, por deziri al 
Kongreso sukeesan laboron kaj por iku- 
rage prołeli. ke la .lubilea maliermos por- 
don por ni al nova epoko: al Esperanto 
konstantę triu,infanta sur suiprajoj regista- 
raj kaj en profundaj aniimoj de la kullur- 
nacioj.

Vivu EsperantoI
Leo Belmont

Letero de dro Edmond Privat.
Kara prezidanto,
melankolie mi mezuras la grandan dis- 

tancon gis Varsovio kaj mia penso flugas 
al vi kaj ćiuj amikoj sipeciale al la familio 
Zamenhof dum liuj ći jubileaj lagoj.

Honvolu Iransdoni al ćiuj kaj al la tuta 
kongreso mian plej koran saluton kaj 
bondeziron. Vivu la nobla verko kaj ideo 
de Zamenhof! En suferanta Polujo gi nas- 
kigis, en reviviginta Polujo gi floru kaj 
kresko Ira la tuta mondo!

Via fidela
Edmond Prlvat

I’. S. Eslas nenia profunda kaOzo por 
malpaeo inter Esperanlisloj. Naeiaj Socie- 
toj kaj UEA nur arnikę dividu siajn koin- 

petentecojn. Se du urboj volus kongreson, 
iii gin havu utni jaron post alia, vice. Ni 
memoru, ke la kongreso estas de Zamenhof 
intencita kieł teslo de lia ideo, ne nur de 
la lingvo. Tial ilian organizon devus preni 
en la manojn UEA, duim la Naeiaj societoj 
devus organizi naciajn kaj propagand,ajn 
konferencojn.

Lingvaj organizuj disputoj ćiain sućis 
la energion de la esperantislaro. Tuj kiam 
oni ćesas tiajn ludojn por labori al la dis- 
vastigo de nia lingvo. la felićo kaj paco 
revenas.

Tion instruis nia longa sperto. Neniu 
pli bonę ol vi, nobla kaj kara arniko povas 
tion komprenigi al ćiuj.

Benata esłu via klopodol**
(DaOrigo kaj lino de la kongresraporto en 

sekvonta No de ..Pola Esp.“).
•* *

PAROLADO DE LA URBESTRO DE 
BIAŁYSTOK

la 11. 8. 1937 al la Esperantfetoj dum la 
akceptu. aranglta je Ilia honoru.

Sinjoro urbestro S. Nowakowski faris 
jenan ipollingean paroladon. Iradukitan 
Esperanten de s-ro .1. Sapiro:

Estimataj gesinjoroj,
En la nomo de la urbestraro mi havas 

la honoron saluti la partoprenantojn de 
la XXIX-a .lubilea Kongreso de Esperanto, 
kiuj boneolis veni al Białystok por viziti 
la naskurbon kaj naskolokon de Dro Lu- 
doviko Zamenhof, la kreinto de la lingvo 
por ćiuj nacioj.

Sendube kun eimocio vi rigardadis ho- 
diati la modestan kaj malrićan domelon, 
en kiu anlau jaroj naskigis la homo kaj 
la ideo, kinu vi ćiuj sekvas.

Inspirataj per la nobla ideo de paca 
alproksimigo kaj kunvivado de popoloj, 
v,i porlas vian verdan slandardon kaj la 
devizon de disvastigo de la lingvo Espe
ranta tra la tuta lerglobo kaj inter ćiuj 
c.ivilizitaj popoloj.

Salutanle vin mi deziras sannlempe, ke 
la lingvo Esperanto plue sukcesu kaj floru 
kaj ke vi progresu en via scienca kaj kul- 
turkleriga inovado.

La hilmonda Esperantislaro. reprezen- 
tita de la ćeestantaj tie ći delegitoj de 
ćiuj nacioj kaj landoj vivu!
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NIA URGA LABOR’!
Kaj jen la Jubiiea estas lor! Kiain ni 

penas ekpercepti, ću gi plene efektivigis 
niajn esperojn, ni ek kompromis. ke ne 
ćio nin kontentigis. Ni senlas — dum bej- 
menveturo, ne espertrompon, sed bedań- 
regon, ke ne okaizis reunuigo inter IEL 
kaj UEA. Sed kiomforla estis ćies deziro 
al kun-fandigo, tio ne okazis. Ne estas inia 
celo debatii pri tio, kies kulpo estas tio, 
mi vola,s nur konstati, ke tanieli el inter- 
traktado sekvis jam ne armistico, sed 
„pakto pri reciproka neatakado". Karaj 
gesamideanoj! ni ankafl pro tio devas 
goji. Imagu, ja nun ni ćiuj eslas ree sol- 
daloj de nia verda armeo. Ne gravas ću 
IEL — oni nomos infanterio, kaj UEA — 
kavalerio, ati inverse, gravas tio, ke ni 
jam ne slaras unii kontrafl la alia, ke niaj 
ćiuj kloipodoj de nun estos samdirektaj. 
Sed ni devas ankafi memori, ke dum ni 
estas atakontaj la neesperantistan ipubli- 
kon, ni ankafi povas internan malamikon. 
Tin kvazaflmalamiko eslas niaj rifugintoj, 
tiuj kiuj pro ilia liezitemo afi kontrau- 
cmo. afi eć pro aliaj nekonataj miskafizoj 
gis nun aligis nok al IEL. nek al UEA. Ili 
senkulpigus certe per atendado de nio- 
inento „gis kiain la afero ipliklarigus", 
sed tia metodo estas inda por neesperan- 
tisloj. Sed nun ijiost la Jubiiea kiam mon- 
trigis klare, ke bazo por ilia atendado 
plua jam ne ekzistas. nun ćiu konscia

SUFICE DA
Dum la lasla jarkunveno de P. E. I)., 

okazinla en Varsovio la 13. VIII. 37 oni 
unuanime venis al konkludo, ke frukto- 
dona gvidlaboro de P. E. 1). sen sufića 
monsumo ne estas ebla.

Konsekvence al ći liu konkludo oni 
d e c i d i s k o m e n c i mon kolek- 
I o n inler l>onvolemaj esperantisloj kaj 
esp. Societoj kaj ne ćesi gin pli frue gis 
kiain estos koleklita sumo de ó.OOO zł 
(kvin mil.), ćar apenail lin sumo pernne- 
sos al P. E. I), dungi el vico de sperlaj, 
sod malcićaj esperantistoj pagalan ofici- 
ston kaj p o stul i, de li s i is I e m a n 
(lafi pli frue ellaborita piano) plenkon- 
scian I a b o r o n.

Monkoleklo jam estas komcncita. Gis 
nun venis en kason de P. E. I). sumo 11 zł 
kaj ni atendas pluajn monoferojn, pago- 
tajn al P. K. O. nr 411.404 pośtćekkonło de 
P. E. I). fondo ,.kvin mil.“ — En „Pola 

esperantisto ne rajtas, se li prelendas 
lian nomon, resti ekster vicoj de unu 
el liuj organizajoj. Se al iu esperan
tislo ne plaćas Sajna duvojeco de nia 
movado, li estu certa, ke la vivo iom post 
iom forigos gin afi kreos alian konvenan 
forinon de organizo. do liu ći siato estas 
provizora por nia movado.

Eslas mirinde, ke ekzistas ankorau espe- 
ranlisloj. eć ćial bonuj. kiuj konleslas bez- 
onon de aparlenado al la organizajoj. Ni 
klare devas kompreni kaj ekpercepti. ke 
nia esperantisteco surmetas sur nin cer- 
tajn imoralajn devojn, kies neobservado 
malulilas al ni en okuloj dc ekstern men
do, Einfine ja irante dise, ni neniam atin- 
gos nian celon en mina tempo de kolekli- 
vismo. Do niaj nunaj kloipodoj, same de 
IEL kici de UEA. estas envicigi łiujn be- 
zitantojll, kiuj ne iplu indu nomojn de ri
fugintoj. Por plirapidigi kaj akceli ilian 
reakiron koncernaj estraroj ati akceptu 
ilin por restanla parto de 1037 jaro por 
50"/u kolizo, afi por anlafipagita kotizo por 
1038 konvene pligrandigila. .lam nun an- 
lafi nia nova laborsezono, kin konmenci- 
gas sub signalvoko ..Esperanto en la ler- 
nejojn“ — ni konsolidigu niajn vicojn. 
Nenio postrestu.

Ing. M. Chmieliński
Toruń 

ćeldelegito de IEL.

PASIVECO
Esp.“ ni kvilancos ćiun je ći liu celo ole- 
ritan eć plej malgrandan sumon.

Post la funkciigo de pagala oficisto, P. 
E. 1). povos farigi, vera centro de esp. vi- 
vo en Polujo. Tie ni povos pli, malpli 
precize ekscii kiom mullaj ni eslas en Po
lujo (dank’ nI gvidata slalistiko), kiom da 
societoj ekzislas en Polujo, kiamaniere 
oni povas legalizi novan socielon, de kie 
kaj je kiaj kondićoj oni ipovas venigi esp. 
prelegantan k. t. p., k. t. p.

Larga kaj respondeca estos laborkampo 
de la dungola oficisto.

Pripensu ći tion, plenumu vian devon 
kaj estu bona ekzeniplo por aliaj, kiujn vi 
instigos al nionafero,

Se gis lino de kuranta jaro ćiu esperan
tislo en Polujo oleros nur i|x> 1 zł. — P. 
E. 1). povos funikciigi, priparolalan ofice- 
jon jam de la nova jaro.

Mgr Czesław Pruski.
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1NTERSTATA ESPERANTO-AKORDO
Rezolucjo de dro Antoni Czubryński 

10 VIII. 1937 dum la kunsido de TAGE 
akceptita dum plena kunsido la 11 VIII. 
1937 de XXIX Un. Kongreso.

La kunyenintoj dum la kunsido de TA
GI'.' dum XXIX Universala Esperanto Kon- 
greso en Varśavo decidis renoyigi la klo- 
podojn koncernantajn la realigon de In- 
ter.śtata Esperanto Akolito (lEAk) cehinta 
la samtempan enkondukon de Esperanto 
kieł devigan lernoobjekton en ćiujn lerne- 
jojn de la uroniło, se 6 ślatoj la samon 
promesos.

Por tiu ći celo oni decidis:
inter esperanlisloj:
1) organizi interkonsente kun Landaj 

Asoeioj la Landajn Komitetuje por Reali- 
go de lin ći lEAk,

2) popularigi pere de iii prese kaj pre- 
lege la ideon pri lEAk inter rondoj esp.

inter neesperanlisloj:
3) plebiscito inter neesperanlisloj por 

lEAk per yarbado de lękaj asoeioj, korpo- 
racioj, socieloj klip, neesperanluj en ciuj 
landoj parte au enlute por lin ći ideo, ke 
iii subtelni la eeladojn de esperantistoj će 
iliaj propraj registaroj pri lEAk.

I) yarbado de polilikaj parlioj, grupuj, 
blokuj kip., ke iii enmetu en sian progra- 
moii la postulon al iliaj registaroj subteni 
tiun ći ideon.

5) vastli propagando en ćiu lando de la 
ideo en largaj amasoj. kolektado de la re- 
zolueioj kaj pelskriboj de diversaj pli ko- 
nutaj liomoj facoraj al tiu ći ideo,

6) yarbado de la depuliloj en parlamen- 
toj (eeenluale kantonoj. ślatoj en Usonu 
ktp. laii landaj kondićoj),

7) prezenlado de In ideo pri lEAk al 
minislroj de klerigo kaj ekstern (lali lan
daj kondićoj) kun la pęto, ke la koncer
nu lando aligu al lEAk.

Postuluj pedagogiaj:
Preparo de la inslruisloj kaj ilia diplo- 

migo, yerkado (lc necesaj lernolibroj kaj 
legolibroj, yortaroj.

Postuluj organizuj:
La kunyenintoj de la XXIX kongreso de 

TAGE decidis dum tiu ći kunveno por 
bona arango de preparuj laboroj peti 
ćiujn redtikeiojn de nae.iaj esp. jurnnloj 
kaj revuoj mallermi la kolonojn por la 
presado de la sciigoj kaj cinkuleroj pri 
lEAk en la periodo komenca antau la 
konsolidigo de la konrilaloj por renligo 
kaj evenluale antau speciala organu iledi- 
eilu ul lEAk movado. kiu devas esti sen- 
dopenda kaj libera de la dispuloj inter 
UEA kuj 1EL.

Rezolucio de TAGE pri la enkonduko 
de esperanto en la lernejojn proponitą 
dum la ferma kunsido Ił VIII 1937 de la 
Jubilea Kongreso kaj eiuvoee akceptita 
de la Kongreso.

Konsideranle mnie, ke la solvo de la 
problemo de unu helpa lingvo inilernacia 
en la epoko de la aviado, de la radio kaj 
de la filmu sonora por ćiuj inłernaciaj 
rilaloj eslas ćiain pli kaj pli urga, kici 
interalie pruvas la hisllenipa propono de 
semitano Macarlney Abbotl, aprobita de 
la aiistralia lederacia senatano, pri la 
kunyoko de speciala lnlerślala Konle- 
renco;

konsideranle due, ke la sola praktika 
solvo de lin ć.i problemo, Ikiu jam grand- 
parte l ak te aillomale efeklivigas, eslas 
ne nur lail la kompetcntaj liiigcisloj. sed 
unikali lab la raportu de la sekretariejó 
de la Ligo dc Naeioj de 1922, la artetarila 
lingvo Esperanto, kre.ita en 1837 de pola 
kurncisto dro l.udoviko Lazuru Zamen
hof, lingvo, kin de la simpla projektu dum 
apenail duonjarcento farigis granda se
ria movado, lali 'kultura vidpu<n'kto kaj 
vere neiitrala helpa lingco vivanla. użala 
en ćiuj landoj de miłuj kaj miłuj de lail- 
yolaj adeploj por dicersaj sciencaj. pro- 
lesiaj. ideaj, polilikaj, religiaj .kaj aliaj 
celuj, tiel politike neiitrala, leknike per- 
fekla, faciiiga rimedo de la interkom- 
p reni go inter la popoloj de ćiuj koinli- 
nenloj;

konsideranle tr.ie, ke la literaturo kaj 
la gazetaro en tiu ći lingco eiam pliri- 
eigas kaj servas al ćiuj celuj, ke sam- 
tempe la teknika yortaro ćiuflanke ella- 
borila eslas jam pli riea ul en mullaj 
eOropaj lingyoj;

konsideranle kvare, ke esperanto do- 
nas lingcan egalrajlecon al ćiuj naeioj en 
la intermiciaj Irakladoj;

konsideranle kvine. ke en mullaj inler- 
naciaj organ.iza joj (institutoj. kongresaj. 
olicejoj, foiroj) ee en olicialaj. kieł Inler- 
nacia Olicejo de Labofo, Esperanto fa
rigis jam lakle en uzado hiilcice >kvara 
nu kvina internacie lingvo apud la franca, 
la angin, la hispiina kaj la germanii, eiam 
kieł lingco preferata de la largaj amasoj 
kaj plej korekte użala el ćiuj lingyoj;

konsideranle sese. ke en mullaj landoj 
ekzislas jam pli ail malpli grandaj ka
druj de inslruisloj necesaj por inslrui la 
lingcon en la lernejoj;

konsideranle sepe, ke en la landoj, kie 
la nonibro dc inslruisloj ne sufićas. oni 
aplikas sukcese lasltempe la rektan meto- 
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don dc pastro Ce. lau kiu inslruas la lin- 
gvon fremdaj inslruistoj;

konsiderantc oke, 'ke en mullaj lerne- 
joj la lingyo estas instruala ne nur fa- 
ikultaHve, scd devige kaj ke eć la plej 
malrića infano povas lerni gin;

konsiderantc nade, ike mullaj .śtatoj 
helpas kaj subvencias tiun ći instruadon, 
rekonanle la grandan signilon. kiun espe
ranto povas havi el la vidpunkto de la 
initereso;

la kongreso, aprobante la decidon de 
la Pariza Konferenco pri esperanto en 
la Moderna Vivo, kiu poslulis la enikon- 
dukon dc esperanto en la lernejojn, deci- 
das siaflanike sin turni al ćiuj regisfaroj 
de la mondo kun la pęto kaj alvoko. ke 
iii bonvolu aligi al la Inlerślala Esperanto 
Akordo j>ri la <lev.iga cnkondulko de Espe
ranto en la lernejojn kaj ke ćiu siato do
nn promeson enkonduki instruadon de 
Esperanto, se almcnail entute ses śtatoj 
donos la saman promesom La kongreso 
konsidems la proponatan de dro Czu- 
bryński Interślatan Akordon traktatom 
kieł plej praktikan vojon por generaligi 
łernadon de Esperanto,

la kongreso rajligas sian Lokali Orga- 
n.izau Komilaton funkciii kieł la Rcaliga 
Komitato de la Kongreso kaj komisias al 
gi infor.mi la regislarojn pri la laboroj 
kaj la rezolucioj de la Kongreso.

•• * 
INTEItSTATA esperanto akordo.

Cirkulero I.
Mallonglgo: IEAksinovado.
Cefidco plejniallonge (24 vortoj): Ses 

ślaloj reciprdke inter si proinesos: „ni en- 
kondukos esperanton devige en ćiujn 
lernejojn de nia lando, se vi la samon 
će vi proinesos fari".

Provlzora eet'gvidauto: dr Antoni C.zub- 
ryński, WŁOCHY pod Warszawą. Weso
ła. 32.

Varsovlaj rezolucioj akcoptitaj dum .ple
na kunsido de XXIX l niversala Esperan
to Kongreso 14 VIII 1937.

a) rezolucio de dro Antoni Cznbryński 
por interna uzo de esperantisloj:

ELIZA ORZESZKOWA.

Ba felico
La bela, fiera, rića Caecilia Metcila 

por enspiri la freSecon de somera ve- 
spero ordonis la nigrajn Numidojn mal- 
levi el la śullroj orumilan segporlilon 
kaj suriris el gi la bazaltu pacimitan 
Apian Vojon. .

b) rezolucio por ekstera uzo propa
ganda:

Teksto de la Akordo (france) por sub- 
skribo al la śtatoj: proponala anlaue per 
UEA kaj ICK:

Tekstu |Hir la plebiscito: „(Nomo de 
asoeio, persono k. I. pl.) subtenas ideon 
pri Inlerślala Esperanto Akordo". Se ne- 
cese por plii.granda klareco aldonu 24-vor- 
tan mallongigon ći-supre cililam

Literaturo pri IEAk-movado: a) en maja 
nro ile genem „Esperanto"; b) arlikolo en 
geneva Ora .larlibro de UEA por jaro 
1937, pagoj 185—203 kaj eldonila aparle 
kieł reipresajo du.m varsovia kongreso;
c) Ora Libro, pago I 18 kaj sekv.

Ceforgano anikoraii ne ekzislas. Provi- 
zore la konnunikoj de ćelgyidanlo estas 
sendotaj al: Heroldo de Esperanto, al će- 
forganoj de UEAkaj 1EL, al AOsIria Espe- 
ranlislo će Muzeo Eap. en Wien. Naciaj 
esp. organoj bonvolu ilin ripeti.

Komunikoj de ćefgyldanto: a) Oni pe- 
tas naciajn Komitatojn por la Realigo de 
IEAk sciigi nin pri taugaj aganloj, kiuj 
volus sin dedić.i al lin ći grava movado 
organizanite gin lau la direklivoj de rezo
lucio a. Estus dezirinde. ke liuj ći sami- 
deanoj ne pritraktu tiun ci laboron kieł 
la alkmcajo al iu alia, keankam esperan
ta labom, ćar iii ne płenumos bonę gra- 
van laskom kinu iii prenos sur siaj śul- 
Iroj, scd dediću sin nur ekskluzive al 
IEAk -unovado.

b) Se estas necese, libreto pri lEAk-mo- 
vado disdonila dum varsovia XXIX kon
greso povas est'i represala parte au enlu
te, ćar aditoro rezignas pro la bono de 
IEAk->movado pri la afilor-rajtoj. Nopra 
estas tanieli sciigo de la aulom pri even- 
4 tlała eldono.

c) La raporlojn pri la progresu de pre
paruj laboroj por IEAk-movado vi umie 
presu en viaj esp. naciaj organoj kaj po
ste sendu ilin al la ćofgvidanto. Evilu mal- 
necesan korespondadom

d) ćef'gvidanlo ne respondas lelerojn 
sen respondkupono.

Dr Antoni Czuliryiiski.

— kie?
luj ćirkańis Sin brilelcganta svarmo 

da amikoj kaj adorantoj; nenio noine 
pli bonoriga, ati pli dezirinda estis en 
tiama Romo, ol la gaslameco, amikęco, 
anto le fraillino heredonta la. nnmon kaj 
rićajojn de granda Metella gento. Ne- 
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multaj ja eslis tie videblaj tiel admi- 
rindaj aperajoj^ kieł ćirkaiivolvill»i per 
broderita „stola” la talio de tiu virino, 
kaj tiel allogaj, kieł śiaj, okułoj, kiuj 
per sia brilo kaj beleco superis juve- 
lojn dissemitajn en artisteca diademo de 
Sia ora liararo.

La eligantan do iom el la purpura) 
vualoj de la portsego surSutis goj — 
kaj respektplenaj bonvendiroj.

— La diino ektuśis teron per zefira 
piedol Benita ci tero! — entuziasme kaj 
humilkline vokis pliagema. sed koket-| 
yestita kaj k'onsulardevena Rutilius Ter- 
sus.

Ne tiel altdevena, sed pli rić« kaj pli 
juna Pomiponius krucigis la manojn sur 
la brusto kaj mielokule elparolis:

— Kiomfoje mi estas ridanta vin. Do
mina mia nenso erarragas pro la de- 
mando, će kiu diino vi povas niej pra- 
ve veki envion: Dianon vi superkreskis 
per sublima figuro, Vcntison vi estingi- 
gis per viaj ćarmoj kaj Minervo„„

Jus nun sprita flatisto kaj favorato 
de imperiestro Ailgusto, Pooeus, inter- 
rompis la parolon al patetikema Pom- 
ponius.

— La surtcraj klaćindajoj, ho Esti- 
minda, eslos eble pli agrablaj al Vi, ol 
la enćielaj. Hieratt dum la ves>permago 
6e la tablo de roma kaj mondperiferia; 
Imperiestro oni multe parolis pri Via ne- 
komiparebla sprito kaj Cezaro mem — 
li vivu eterne — eltrinkis tiom da vin- 
pokaloj, kiom da literoj enhavas via no- 
mo... i i

— (ilorega, granda, kara al Roinanoj 
nonio! — aOdigis instruita Blandus. Dal- 
macion kaj Nomidion posedas Romo 
dank’ al viaj antailuloj kaj ilia sango 
miksigis en viaj vejnoj kun la ' irigiuta 
la plej estimindan sur tero genton de 
Scipionoi.

— El du do tiel brilaj trunkoj eli- 
gis mondmirindajo — aldonis fama, ga
ja Haberius kaj la plej juna, senkura- 
gema, sed bela kieł Apollo, Lucius Ma- 
nilius gemspiris kaj senfoliigante tellu, 
tan en la mano bukedon de rozoj li 
Sutis sub śiaj piedojn iliajn odorantajn 
florfolietojn.

KrazaO manplenon de diamantoj dis- 
fiutis Metella inlcr siajn adorantojn sen- 
nombron da pereemaj koketridoj kaj ri- 
gurdoj, sed Sia okuło sur neniu el iii 
lialtis plezurc aii arnikę nek ekbrilis en 
Si la felićosento. Eć pli, ćirkaii Sia ko- 
■ralbuśo vagis moko, kiam etendante be- 

lan manon kontraii okcidenta ćielflanko 
Si nudgis:

— Cu vi hacas eć ne unu admir — 
kaj raiigesprimon, Domini, por tiu na- 
turfenomeno, kiu montrigas al vi en tiu 
brile malleciganta suno?

— Rigardante vian rizagon, ho plej 
radia, mi igas malcida je ćiuj ciel — 
kaj terbriloj — deklamis Pomponius.

Aliaj ripetis la samon śangcorte, post 
ki > mondsperta Ifaberius demandis Me- 
tella’n, ću Si pasigis agrable la tempon 
dum bieraiia regalo će konsolo Labea, 
la flatisto Popeus obtuzvoće komencist 
komuniki al śi la plej freśajn klaćajojn 
rondirantajn la kortegon kaj la urbon, 
en kio helpis lin malicsprita, pliagema 
Tarsus, instruita Blandus petegis Siin, 
boncoli igi patronino de jus finskribita 
de li verko kaj la bela, tutjuna Mani- 
lius deklamis kantvoće la poemon ver- 
kitan por ś a honorigo.

Tiainaniere tro malrapide kaj fiere pa- 
Santc iii en aro amasigita, parolbrua, 
kostumbrila, parfumodoranta, sed nek 
el Sia buśo, faroran yorton, nek el la 
okuło felićvibron eligi iii povis. Gu- 
ste eć, ju pli longe śi trovis sin en ilia 
ćeesto, des pli evidentaj ondoj de enu- 
igo aii sopiro surfluis Sian blankan, fie
re levitan frunton, des pli for ien pli 
enige sub la eternan ćielvolbon gis la 
randojn de ebenajo rića je sanktboskoj 
ipenetris Sia niinacema kaj malgaja ri- 
gardo Subite ne haltante śi komencis 
paroli:

-— Milte pli, ol per glorado de miaj 
avantagoj, kiun mi estas aildunta de- 
post mia ekvivo, vi estus min gojigin- 
taj, Domini, se vi volus solvi la enigmon 
turmt.nlanlan nunlempe mian penson.

Kaj kiam iii unuroće kaj arde Sin pete
gis, ke śi ladeble tuj donu al iii la okazon 
igi amindaj al Si, Si jetis koncizan de- 
mandon: La felićo — kie?

Tuj elśuligis el iliaj buśoj la respon- 
doj.

- En la eblo rigardadi vin!
— En tiel gija kaj ćiajn zorgojn mai- 

havanta vivo. kieł via. vi favoratino de 
dioj kaj homoj!

— En la sango tiel Jnubla, kieł la, 
pleniganta ciajn noblajn ycjnojn!

— En lia, kieł la via, lamo, vi plej 
alloga el romanaj virinoj!

— En tia, kieł la via, rićeco, ho lierc- 
duntino de Metellus Numidicus!

— En sia amo, ho dia!
Tiujn respondojn ailskultinte śi hal- 
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tis la unuan fojon kaj turnita al iii vi- 
zage kun mokridoj, vibranlaj kaj San- 
celigantaj kieł akrigilaj ponardoj sur 
lula śia vizago śi addigis:

— Morgad... ad ne. pro ćiuj diojl eć 
liodiad mi venigos unu el plej kieruj ju- 
ristoj romanaj kaj će la fino de mia te- 
sfamento mi igos skribi ordonon, ke... 
kiam ini estos mortinta. tie ći, sur jen 
ći loko, estu konstruita al ini hańba 
monumento, kies formon mi ne estos 
montrinfa — pro gi cerbumu la arfiitek- 
turistoj sed mi estos postiilinta, ke 
sur la pinto eirkadii gin la figuruj de 
azenaj ad bovaj kapuj...

Per tiuj vortoj malftojiginte siajn a- 
doranlojn, sed ne poeinle ilin ofendi — 
kiu ja poeus koleri kontrad lia. kieł Si. 
surlera diino — Metella etendis manon 
kontrad unu el dissćmitaj tra la valo 
sanklaj boskoj kaj iom pli gaje śi de- 
inandis:

,— Kio jen okazas tiel gaja kaj sole- 
na sub tiuj mullaftaj keerkoj? Mi ad- 
das miksajon de vokoj kaj kantoj, mi 
ciilas belveslitan amason da virinoj kaj 
gck nabój.

Unu el Siaj adorantoj maleslimc re- 
diris:

— Cii eslas eble plebcjaro solenanl.i 
la feston dc unu el siaj plebeja j dioj.

— Mi iros tien — ekeokis Metella. —1 
Eble inler la plebcjaro mi trovos ion 
por priplori ad priridi. car delonge jam 
mi malkaśe ad Stele nur — oscedas!

Sia kaprico estis por iii ordono! Do 
kun zorge kaśila malemo iii forlasis lar- 
ftan kaj dum liu fagmomenlo dc elegan
ta societo frckccntałan vojon kaj sek- 
vis Sin sur k'ampvojoj kondukantaj tra 
la kampo al monfrila de Si loko. Post 
la sekeantaro, alte super florantaj kak- 
toj kaj łondataj buks- kaj mirt-bariloj, 
anladenigds orumila portsefto portata dc 
kelkaj briinhadtaj Numidoj.

Inter niultaj, por bonorigo dc divers- 
rangaj dioj destinitaj boskoj ćirkadan- 
taj grandegan Romon, fiu apartenis al 
plej malgrandaj kaj małpiej ornamilaj. 
Alie, ol en celeraj. malestis en gi spa- 
cemaj. sekrelbavaj cjoj, multvaloraj por- 
likoj kuj temploj, ad nmaso da majstre 
ćizitaj statuoj, ad bedoj de plej mai- 
oflaj. odorebriigaj plantoj. Nenio, ol 
kelkaj nur antadepokaj k'verkoj, eble 
tiom, kici la Romo, agaj kaj per siaj ku- 
nigilaj branćoj formanlaj’ kawolbon,, 
sub kiu sur poslumcnto krtide el sininla 
słono elhakila levigis nur unu. afta eble 
kieł tiuj keerkrtj. krude per malmoliftin- 

taj supoze manoj ćizita statuo de viri- 
no. Neniaj artajoj ad ornamoj, nur fon- 
teto, kiu el mola herbotaipi.śo elśpru- 
cairle tordigis argentradie aipud kolosaj 
kverkotrunkoj; neniaj rićajoj, nur sen- 
£ese śangiftantaj kaj movigemaj. jen 
kontrad la kalii paro kaj urbo forfluan- 
taj, jen de iii alvenu.;laj liomamasoj so- 
lene, sed vulgare vestilaj kun pregaten- 
laj kaj ekshizopienaj, sed vulgaraj vi- 
zagoj. Gi estis grupuj dc vilaganoj, kiujn 
ia solcna kaj ńisfunde ilin kortuśanla 
festo fi-rśiiis de ćiutagaj pezaj laboroj 
kuj zi rgoj Simplepi ankad, malkarajn, 
nialrićnjn iii alporladis tien oferajojn: 
la kronojn el arbaraj kaj surkampaj 
flo'oj. Ia korbojn plenajn da odoranta 
ros i.areno, renflanojn, krućojn kun la- 
klo kaj llnida mielo. Formante el la 
kronc.i iirlnd Ja statuo kolorajn, hir- 
lajn. pro berbo. socaftan odoron spire- 
gantajn amasojn kaj sub ftiaj piedojn 
śulante rosmarenbranćojn kaj el la ar- 
gilćerpujoj blankajn ad orkolorajn flu- 
idajojn eleerSante la maljunuloj. la vi- 
roj, la junnloj, la ririnoj en unu gran- 
da boro, el kiu eliftis kaj melodie plend- 
kanlante vasle dissonadis la plej ravi 
taj kaj preftantaj voćoj, vokis:

— Anna Perenna! Anna Perenna! Vt 
kompatulino de malfelića popolo, vi pa- 
trino nutrislino, estu benata! Anna Pe
renna. vi kun eiriiin koro kaj vira sa- 
ćo. kun kolomba dolćo, leona kurnćo, 
kun agoprelaj manoj. kun rapida niedo, 
modesta buśo. fajriga parnio, ostu be
nata! Anna Perenna. vi virino super vi- 
rinoj. dan.k’ al kin la bonajojn de vivo 
ni fjuas, estu benata!

Kai ćiam, kie] strofo dc nećesanta 
himno, kieł gvid>d«n <'<> ..... : ' ddodiro*
fiu virina kaj plebeja nomo dissonadis 
inler la anladteimpaj keerkoj kaj mult- 
cfie diskurndis tra la kampoj. Nenia dio 
estis iam pli ladle, knrlnSe. triumfe ado- 
rata, ol liu mnrleculino. kies memoron 
tiuj simplulaj aroj liodiad festis. Tuj. 
preskad fuj će la piedoj de ficraj. skulp- 
tajrićai, per marmoro kaj oro ornamilaj 
palacoj, en kiuj estis glorata kaj estris 
Caecilia Metella, iii festis amc. dankin- 
de kaj bonorigc la memoron kaj gloron 
dc Anna Perenna.

Maljunulon slhrantan iom f.lanke će 
la kvcrkoradikoj rekonsciigis el medi- 
lado la demando eldirifa per voćo fier- 
parolo kaj ordonkutima.

— Kiu do estis jena-ći junulino, kieł 
al neniu konatan nomon vi tiel glorc- 
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gas? Kiu devene śi estis? Kion ćiam lafi- 
dindan Si povis esli farinla?

La maljunulo levis la palpebrumojn 
kaj ekridis anlaii si virinon, pli guste 
al koleriginta diino, ol al mortemulino 
similan. La pasia laudhomagio oferata al 
alia, ol Si, ririno, incitis Caecilian Mc- 
tellan; la sinceraj, enfmrdaj sentoj, tra- 
iganlaj la plebejaron por tiu-ći nekona- 
tii. vekis en Si nekomprenalan. std ea- 
grenigan bcdaiirenvion. Tial do śiaj fie- 
raj flariloj blovśveligis pasie, el la o- 
kuloj eligis flamo kaj ila juveloj super 
la altenlevita frunto kaj koloraj brode- 
rajoj volvantaj la regulinan talion tre- 
mis, vibris, ardis en la sunluma strio, 
en kiu iii antait la maljunulo estis sta- 
rigintaj. Li tamen nek liinon, nc miron 
eksentis. Lia okupo estis malśargigi la 
Sipojn renantajn de la maro sur Tibe- 
ro kaj transportadi la komercajojn al 
rićaj cendejoj de la ćefurbo, li konis 
do bonę giajn loganlojn kaj nun kapu 
minie gentile li respondis:

— Estu salutala, vi clarissima; mi vin 
ekkonas, vi estas filino de Mettellns Nu- 
midicus, plej rića sihjorino en Romo. 
Kiuj do dioj alkondukis vin en lokon 
rizitalan nur de mizera popolo? Vi ne- 
scias, kiu estis Anna Perenna kaj per 
kio śi akiris senmortan gloron? Ne mi- 
rinde! La filinoj de konsularaj romaj 
gcntoj sidigis sur neatingeblaj oku-le al- 
tejoj kuj ankorati neniu dio estas eli- 
ginta lian radion, laii kiu tliaj animoj 
estus malsuprcnigontaj al ni. Tion unu 
mi tamen nc komprenas, pro kio vi es
las veninta ći-tien kaj kial vi min de- 
mnndas pri la afero tulę vin ne tuśan- 
ta. T.a historio estas longa kaj gis kiam 
mi eslos gin rakontinta. eble ia luksu 
regalo. ho clarissima. malgaje trenigos 
sen vi. kici lago sen suno.

— Ne domagas. rakontu gin! Ci eslas 
aroganta kaj alian fojon mi estus cin 
severe admoninla! Nunc tlamen rakon- 
tu. .mi ordonas!

El la ombro de kverkaj interplekla- 
joj, en kiu yidigis vigla figuro kaj lak- 
toblankaj haroj de maljunulo, ekinur- 
muris mallaiita rido akompanata dc vor- 
toj:

— Ho clarissima! Kieł vi malsimilns 
Anna'n Perenna’n, kici malsimilas! ^>n 
historio vin ekinteresios lulcerle, ćar 
ćiam estas intcresige sciigi pri io liel 
al ni malsimila, kieł vi, ho clarissima. 
eslas malsimila al Anna Perenna... kva- 
zafl sin kaj vin. ho clarissima. tutę a- 

liaj dioj estus kreintaj... krazaii śia kaj 
via animo, kieł du krućoj de malsama 
valoro kai formo, lute per alia vivvino 
estus plenigilr, j... Sed lamen konseioite! 
konsenlile! Ml parolos, se vi ordonas... 
kaj kial ja mi ne estus faronta. pro Ka
siom kaj Pollukso. lian neatentindan 
sewon al lilino de konsulara familio!

Largajn śullrojn li iom gibkurbigis, 
ambau manojn. kiuj pro laborado sur- 
prenis aspeklon de nigremaj kaj tordi- 
taj branćoj. apogis sur dika bastonaćo 
kaj komencis paroli:

— Okazis Jo frulempo, mulic pli 
fme, oi la familio de Melelloj sufićas 
derene Kont-tiP kon patinda rolna po
polo ia rengo do .lupilero malligis la 
I icnon de malsato. Kial vengis Jiipite- 
ro la malrićan popolon? Cu pro gia hu- 
milcco kaj htimiligo? Cu pro liu.j var- 
megaj śvitstrioj, per kiuj gi la nerevan- 
ćeman glebon aspergis9 Cu pro malino- 
ligo de iaborlacigintaj manoj, eu pro la 
ćiam larmoplena koro? Neniu poris di 
veni. sod ćiuj senlis. ke iii suferas kaj 
pereas Vanc mi estus pentronla anin.it 
• i. ho konsulargenla filino, la lurmeii- 
tojn de malsato; vi ne estus komprenon- 

li> eć la plej iomnn gian komencon. vi, 
kiu oninias domago. se la kuirmaistro 
submetos al vi nesufiće grasan pnsddon 
aft ne t-c •bandę per nleksnndrin saii- 
co s'o-verSitan marfiśon. Tli dezirogis 
sckal — kaj arenfarunain flanojn sinr- 
le. kici vi povns soifi eble nur la dian 
Pektaron ćar la snrterajn nekfnrojn vi 
trinkns liel longe kai senćese. ko nnii- 
za je la nalało vi demnndns Io subon 
de via nokalo: T.a felićo — kie?...

T.a ••Irino simila al tera diino ćifo- 
nicanle nun koi on blanka i tai nro dia- 
manfoj’ briknntej fingroj ćifnnfe la rl- 
ćajn pendek'stremnłoin de ćirknilzonnn- 
ta Sin rubando nitdlgis:

— Akra estas cin narolo. ci mnljnnn- 
lo. sed saća. La eiutage levi>*>anln  suno 
tiun his demandon sur fundo de mia 
animo lumigas kai će la regalai lnm- 
poj giai rorleroi ne asłlnciAns ■' ‘ ■ 
sic eć des pli traige bruldolorigas... Pa
rolu pluen. parolu plu! Akra estas cin 
parolo, sed saga.

— Okazis tio frutempe, multe pli frue, 
ol la familio de Metelloj sufićas deve- 
rie, sed ekzistis eć tiam similaj al gi laii 
potenco kaj rićajoj famiłioj. Ili ne su- 
feris malsalon, ćinr po? iii eiulage el 
Sicilio, el Afriko, el grekaj insuloj kaj 

anin.it
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azia bordo alvenadis śipoj Shrgilaj je 
Irandajoj kaj neniam inter iii simile. 
kieł jus tiam. dadris liel sincera kaj bru- 
ema gajecc. I a anlikca kroniko lieredi- 
gis al ni la sciigon pri Salurnalioj, kiuj 
okazis lian kun neuudita antaOe lukso 
de festelnoj kaj regaloj. Sur Janikulo, 
en Suburo, en ćcliberaj anlatiurboj la 
liomoj kieł bluaspektaj fantomoj Sance- 
1'gis, sveni£i.s, pereis... La regalo, per 
kiu Quinclius Valerius eslis soleniginla 
siar, edzigon koslis 50.000 seslercojn kaj 
dum gi oni regaldonis ceni plej inalsu- 
lnajn mangajojn kaj samtiom da viiu>- 
spccoj. Si.r Janikulo, en Suburo, en će- 
tiberaj anitaflurboj la liomoj kieł blu- 
aspektaj fantomoj śanceligis, srenigisj 

pereis... Claddia Flavia, Pomponia Atia 
kaj aliaj mendis al si la vestajojn el 
Mileto, perlojn el Korinlo. Sur Janiku
lo, co Suburo, en ćetiberaj antafiurboj 
la homoj kieł bluaspektaj fantomoj San- 
celigis, sveniftis, pereis. En palatina te- 
atro ludis plej fama citarislo kaj la aii- 
skultajitoj ravitaj de lia ludarlo ćirkaii- 
zonis lian cilaron per diamantSnuro, du
rne en la gorgon oni enverSis al li tiom 
da plej kostui el grekaj vinoj. ftis la 
kompalindulo ebriiftis kaj longe poste 

ne estis kapabla ludi. Supratavole bru- 
sonis, dancis, drinkis la Saturnalioj; su- 
be en unu ćetibera kabano Anna Peren- 
na matene post profeta songo ellitiftis 
kaj diris: „Kiam mi tian songon indis, 
do mi igos gin reala“. Si songis. ke Si 

estis savinla la popolon antait la mal- 
sathieni...

— K u Ji estis, ci maljiinulo? diru luj, 
kiu Si9

‘— Neniu granda, ho clarissima, ne- 
niu grania... Fi, viaj moslaj oreloj par
donu al mi, śi estis bakislino, la tutan 
vivon Si bakis aven- kaj sekalfarunan 
panon kaj havis pro tio provizon da 
faruno... Si kolektis do lignojn. eligis 
fajron, alportis akvon kaj komencis kne- 
di kaj baki pnnon kaj kiam Si estis ba- 
kinlu, tuj vigla kici cervino Si dispor- 
tadis gin inter la malsatantojn. Si ur- 
gis, urgis! La Svito survcrśis Sian fron
ton kaj suferiga doloro traSiris lacigin- 
tajn mcmhii.in. scd Si ne ripozis, lepor- 
sol.re endo’niigante, kiam en la nigra 
noktmantelo forigis grizaj ombroj, ma- 
łenkrepuske Si levigis kaj rce lignope-, 
cojn Si pretigis', flamon eligis, knedis; 
bakis... Gis unu tagon pro malesipero Si 

manklakis.., snb maldika tavolo de fa
runo Si ekvi<fis malmolan. lignan fun- 

don de siaj bareloj. Cu per tiu malmo- 
la ligno Si povos plu nutri la malsatu- 
lojn? Cu la profeta songo Sirigos du- 
onvoje — neplenumita? Ne; Si elkuris 
fajre el sia kabano kaj estis cidata en- 
penetri portata de dia ventego Palati- 
non, port ikon post porliko.. palacon post 
palaco rapidante Cień, kie nur Si rimar- 
kis togojn pro purpuro kaj stolojn pro 
oro brilantajn, strećante siajn nigrigin- 
tajn manojn kaj sian antafitukon. Tie 
Sin vidante unuj pro rido lumbumis, a- 
liaj kriis al sia servistaro: „Foripelu tiun 
azeninon", kelkiuj ekvidinte Sin el fore 
agacmienis kvazai"i englulinte rinagron, 
sed estis ankati permesantaj, ke Si el 
la balaajujo kolektu la forjetajojn de 
iliaj regalmangoj kaj Quinctius Valerius 
aiisknltinte Sian parolon pro enfunda 
meditigo igis dioni al Si tiom da farun- 
mankrantoj, kiom da menueroj estis dum 
lia edziga regalo kaj Claudia Flavia el 
sia Snuro de korintaj perloj enjctis unu 
en Sian antafitukon. Mi netciis. kion 
Anna Perenna estis faranta sur tiuj lu- 
ksaj montajoj, kio okazis kun Si kaj 
kiajn iniraklojn afi sorćojn Si plenumis, 
la anlikra kroniko enhavas nur, ke Si 
havis Sultrojn sangemajn nro scrcisfaj 
vinoj kaj Ciel skfirgitnn animon, sed 
manojn kaj anfaiitukon plenajn. Lcnor- 
sobre endormiginlc Si levigadis rce ma- 
tenfruei. i ■ rfis lig!neroj;n, eligis fajrpn, 
knedis, bakis kaj la ba kujon Si vfr.da kieł 
cerrino disnortadis inter la malsatulojn, 
ke finc rugemaj strioj cl Sia mano enigis 
en paligintajn rejnojn de viroj kaj viri- 
noj kaj la etaj infanoj kieł pro varmego 
yclkiginlaj floroj rce ekfloris. Dafiris tio 
longe. Finc el alta eielo venis bela, bona, 
fruktoporla pnintemipo kaj Jupitero per 
giaj bridoj foren liris el la mendo la mal- 
sathienon, Ne al Jupitero lumen la unua 
oferis la popolo dankdonojn, sed grand- 
amase gi ćirknttis la bakejkabanon. „Anna 
Perenna 1 — oni vokis el ćic — vi kompa- 
lhava por miizera popolo, palrin’ nutri- 
stino. esln benatal Anna Perenna kun vi- 
rina koro kaj vira safto, kun agopretaj 
manoj kaj rapidaj piedoj, kun modesta 
buśo kaj fajreea parole, Anna Perenna, 
dunk’ al kiu ni guas la bonajojn de vivo, 
cslu benata!" Sed antnu gloriganlnn Sin 
popolon Si eliris laciginta kaj kvieta: „Via 
servistino mi estas — Si diris — kaj mi 
faris. kion al inni inia prolela songo fari 
ordonis. Nunc mi volonte el tiu ci mendo 
foriros, ćar mi eslis jam će la pinto de 
gia felićo kaj nenion pli bonan, el kion 
mi eslas guinta, akiri mi povas". Inter 
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liujn <"i kverkojn śi foriris kaj en ilia om- 
bro ripozinte en dia ekstazo śi disigis 
de la vivo kaj la dankema ipopolo fondin- 
le al śi la statuon tie ci dc,post pratempoj 
kaj nekalkuleblaj gencracioj unu tagon 
al śia inemoro dedieas.

I'.n densa ombro de kverko la voćo de 
nevidebla jam preskaii rakontisto silenłi- 
gis. La vespera krepusko estingis la bri- 
lojn de juveloj kaj broderajoj ornamantaj 
Caecilian Metellań sed kio do igis, ike 
Sia frunto klinigis malsupren, la manoj 
svene defalis kaj lula regmajesta figuro — 
malgrandigis?

En profunda ombro de kverkoj mallaii- 
ligema voeo de maljunulo aiidigis anko- 
rati-

Vi ne estis koninta tiun ci historion, 
I10 elarissima? Pro dioj! Kieł vi povus gin 
koni! La kroniko gin Iradiciiginta — jen 
la popola inemoro kaj la amo, en kiu 
Anna Perenna estingigis, jen la mondani- 
mo. Sed la konsularaj filinoj ne legas ja 
tiun kronikon kaj lian animon en la bru- 
slo ne enhavas. Eble nur ipro tio enviante 
al dioj nur ilian ambrozion sur la fundon 
de sia pukało Iiksrigardanlaj iii legas sur 
gi la demandon: „La felieo — kie?"

Śi ankorafi nenion diris; eble fiksrigar- 
dinte siali vivpokalon śi silentis. Sed luj 
Si levis rapide la kapon kaj slrećita, tre- 
manta, al uragano simila śi aiidigis:

— He, miaj Numidojl
Tiam do la fidelaj adoranłoj eirkauis 

Sin ree per belvesta kaj voćlaitta, subi- 
gcma kaj Sereema rondo. Sed śi Irairis 
inler iii kun sulkigita brovo kaj paliginla 
frunto kaj malaperis el antail iliaj okuloj 
inler punpuraj kurtenoj de portsego.

Sur malhelaj śullroj de Nmnidoj por
tale śocigis la sego en krepuska aero su
per floranlaj kakloeicoj kaj malallaj buk- 
sobariloj. La fidelaj adorantoj ne eesis 
Sin ćirkatii proksime. malgajigintaj pro la 
malapero, konsoleta j per espero est i vi- 
donlaj ankorafi la surteran diinon. Plej 
kuraga kaj plej frue malpacienciginta 
Poppaeus per elasla gęsio de kortegcle- 
ganlulo desualinte iom la kurtenojn enigis 
la scicman rigardon en la inlernon deporl- 
sego kaj kiam li estis ree returninta la 
okulojn konlrau la akompanantuloj. pen- 
Irigis sur lia vizago senlima mirigo.

Kion li estis vidinta? Ho doj. kion li 
estis vidinla! Jen ja kurioza klaeindajo, 
kinu li ankorafi ei-lage eslas disportonta 
Ira eiuj palacoj! Kun dianiantoj disśutilaj 
kieł senvalora sablo ee Siaj piedoj, kun 
śiritaj haruj, kun eizago en la manoj. la 
bela, riea. fiera, adorata Caecilia Metel- 
la — ploris.

Tradukis Józef Orzech.

DU FAMA.) POLAJ VERK1STINO.J
POLA GOJAWICZYŃSKA KAJ IRENA KRZYWICKA

PRI ESPERANTO
La ideo eldonadi naciajn anlologiojn 

en Esperanto estas ege valora por la pro
pagando de nia lingvo en la respeklicaj 
landoj.

La lasie eldonilaj anlologioj, sveda, 
huugara, echoslocaka, kaj la elio, kinu 
eiu el iii elvokis en sia lando, pruvas, ke 
tiu propagando-rimedo eslas nepre imi- 
tinda. malgrafi, ke gi postulas niultan mo- 
non kaj multegan laboron. Spccialc subst- 
rekinda eslas la merito de nia plej grava 
eldonejo esperanta, „Literatura Mendo", 
kin post la eldono de la unuaj, prenis je 
si la taskon eldonadi pluajn anlologiojn 
de naciaj lileraturoj. La plej nova. kin 
nun estas preparatu por eldono. eslas an
tologio de la pola literaturo.

Glistę lio estas la kaiizo. ke mi devis 
fari kelkajn intervjuoj'n pri Esperanto 
kun eminontaj polaj eerkistoj.

La redaktanto de la pola antologio sin 
turnis al mi kun propono trądu,ki ion el 
la pola literaturo por la antologio.

Mi elckliis kelkajn nomojn kaj dcvis 
ricevi de iii aulorajn rajtojn por traduko. 
Mi konlesas, ke mi ne estis lute certa pri 
la sukcesu de miaj provoj; bedaflrinde, 
post 50 jaroj, Esperanto ne estas suliće 
populara kaj kompreiiila en Polujo. kva- 
zafi por ipruvi la proverbon. ke neniu 
estas profeto en sia lando...

Unue mi lelefonis al sinjorino Gojawi
czyńska (elparolu: Gojaeićinskai kaj śi 
1'iksis daton, kiam mi povos Sin ciziti.

Akurate je 1-a 0. horo dc la liksita tago 
mi sonorigis Ce śia pordo.

Malfenmis la pordon bela, eirkau 19. 
jara fraillino. kinu mi opiniis la vcrkisti- 
no mem. Tutę la sama, kino mii bonę me- 
moris lali multfoje viditaj fotoj. Sed kici 
juna śi aspeklas, — mi peiusis, kaj mii ek- 
iniris. kiam lin junulino respondis al mi, 
ke sinjorino Gojawiczyńska jus lelefonis, 
ke mi atendu kelkajn minutojn. śi venos 
baldaii.

Mi tamen ne craris niulte. — la sitnii-
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lulino estus ne iu alia nur lilino de la ver- 
kistino... Tulę certe, antail 19 ati 20 jaroj, 
Pola Gopwiczyńska nspektis kieł śia fi- 
lino nim.-------• —

Ne longe mi povis ohservi la bildojn 
kaj portrctojn en la „metiejo", kie lasie 
naskigis la bonegaj romanoj de Gojawi- 
czyńska. „Knabinoj el strato Nowolipki", 
„La paradiza pomujo" k. a., kiam ślosilo 
ekgrincigis la seruron de la pordo kaj 
post momento mi ekatidis el la antafl- 
ćainbro demandon: „Kial tiom silenie 
estas lie ći"? „Cu estas lie neniu"?.

Por doili signon, ke ilu estas lie ći, mi 
delikale ekśoyis la segon. kaj post mo
mentu aiperis en la pordo la yerkistino.

lorneta babilado pri „ćio kaj nenio" 
kaj nii aliris al la teino.

Kun plezuiro - - śi diris —, mi donos 
permeson traduki ion el iniaj yerikajoj 
en lii esperantan lingyon. liam — dailrigi.s 
sinjorino Go jnwiczyńska — mi interesijjis 
pri Esperanto, mi eć konas ankoraO iom 
da graimilikaj reguluj kaj vorloj.

Sinjorino Gojawi czyń sika konsideras 
ninn lingyon kieł lute tatiga kaj nepre 
liczona ilo en la internaeiaj interrilatoj. 
Mi nur estis iom embarnsita, kiam mi de- 
vis respondi Sian demandon. kial Espe
ranto ne estais pli mulle disvastigila en 
Polujo.

Konvinkila pri vera sinipatio de la yer
kistino al niu movado, mi adiailis Sin, 
promesanle relojan yizilon kun yolumo 
de la pola antologio en Esperanto. Mi 
esperas, ke tiun yizilon mi povos fari nur 
post ne longa tempo.-----------

llazarde okaizis, ke ankatl la duan vizi- 

ton mi devis tari će sinjorino. tre popu
lara pola yerkistino. Irena Krzywicka 
(elparolu: Kśivicka). Krzywicka estas lipo 
de moderna viri.no, kaj tian tipon Si ankatl 
prezentas en la nuntempa pola literaturo. 
Sia verkista laboro estas ćefe dedićila al 
la modernigo. samv:ilorigo kaj sainrajtigo 
de la virino kun la viro.

Siaj ćefaj yerikajoj estas niweluj, en 
kiuj Si montris grandan yerkistan talenlon. 
Por esperan.tigo kaj publikigo en la pola 
antologio mi ankatl ele.ktis Sian novelon 
kun tre interesu enhavo kaj kiu saintem- 
pe donos bonan proyon pri la yerkisla 
kurago łkaj certeco de la yerkistino.

Sed la rilalo de s-ino Krzywicka al 
Esperanto lute surprizis min kaj suneris 
imiajn plej kurajlajn esperojn liurilate.

S-ino Krzywicka estas entuziasmulino de 
Esperanto. Si konfesis kun ioma jjeno. ke 
kelkajn lojojn Si provis lerni la lingyon, 
sed eiufoje mankis la konvena tempo, ati 
io alia subile malhelpis.

— Sed pri unu mii ipovas vin cert.igi, 
sinjoro redaktoro — diris sinjorino Krzy
wicka mian filon mi certe igos lerni 
la lingeon, kin sendiibe farigos grava fak
turo en la internaciaj rilatoj, en eiuj me- 
dioj de la vivo. Estas domajte — konli- 
nuis sinjorino Krzywicka —, ke tia kul
tura yalorajo kieł Esperanto, ne troyis 
ankorati merititan aprobon.------

La inlerparolo kun Sinjorino Krzywic
ka pri Esperanto montris al mi refuje, ke 
ni esperantisloj batalas por justa kaj no
tki celo, kiu deyus venki kaj yenkos.

Henryk Gidli.

PRI LA KRIPLIGADO DE POLAJ GEOGRAFIAJ NOMOJ
Korekto skribita nomo de naskig-urbo 

de dro Zamenhof estus BIAŁYSTOK. Ni 
lamen lrovas gin bedaurinde kelkfoje 
kripligilan. En japami lernol.ibro estas no- 
malii Bieloslok, kio estas ankorati travi- 
vajo de rusa nomo en rusuj tempoj. Sed 
dum poluj tempoj nia ćefdelegito uzas 
malnecese la formon Białystok, ati eć 
Bialislok, mi ne seias kial? Certe, la frem
daj samideanoj ne elparolos korekto lite- 
rojn ł kaj y. Sed el tio ći lute ne sekvas, 
ke oni kripligu por iii la noinon (kieł oni 
malnecese kripligis Częstochowa en Cen- 
stohova. Des pli oni ne bezonas śmigi Bia
łystok je Byalislok, kici tio ći okaz.is en 
Ora Libro 19.37, pago 1(1. La francoj ne 
skribas csperanle Okser. sed Auxerre, ne 
Bon. sed Beniiae. Simile angloj ne skri

bas Brajlom sed Brighton, ne Corli, sed 
Chorley k. I. pl. Tulę malnecese oni śan- 
gis Warszawa kaj Wisła je Varsovio kaj 
Vistulo. Mi preferus formojn, kiuj kieł 
elitę malmulte inulproksimigas ile pola 
formo, sekve VarSavo kaj Vislo. Sed. se 
tio ći jam unufoje okaziis de dro Zamen
hof mem. ni ne kripligu aliajn nomojn, 
sed konservu ilin en rekin ortografio, 
sekve Białystok, Częstochowa. Io alia oka- 
zas kun la nomo Łódź, kiu esperantigila 
povns esli nur Lodzo; sed kial ne kon- 
servi inter poluj kaj judaj samideanoj la 
elparoladon de unua litero, sekve Łodzo, 
todzuj k. I. pl.? Ni do ne kripligu la no
mojn. sed konseryu ilin en korekta orto
grafio.

Dro Antoni Cznbryński.

viri.no
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POLLANDA KKONIKO
BIAŁYSTOK. I.a Esp. movado en la nas- 

kigurbo de la Majslro lasie Ire rerigligis. 
Anlati la Jubilea estis arangitaj de loka 
Zamenhofa Esp. S-to du kursoj: unu por 
logantaro de la urbo. gvidata de nia in- 
slruisto s-ro Dorośko kaj dua por polica- 
lioj, gyidala de prez. red. Sapiro. I.a poli- 
can kurson, okazantan en la polica ejo. 
partoprenis 61 policanoj kun la urba po- 
lickoinandanlo s-ro Janasiński. I.a egza- 
menon anlati oficiala koinisiono en eeesto 
de vojevoda polickomandanto Sztaba kaj 
yicslaroslo Myczkowski bonę snkeesis 10 
policanoj. Ili 1'aris yigle sian servon dum 
la vizito de la kongresanoj en Białystok 
la 11-an de AOgusto. — I.a 16-an de 
Atigusto okazis en la megafonu stacio dc 
urba popola universitalo en la urbaj aleoj 
en eeesto de pli ol 300 personoj prelcgo 
pri Syisujo de s-ro K. M. I.iniger lail ko- 
misio de svisa trafikininislerio. La iprelego. 
farita en Esperanto, estis iluslrata per be
luj lumbildoj. Tradukis ipollingve s-ro Sa
piro. Poste s-ro I.iniger prclegis yespere 
ankoraufoje en la ejo de la S-lo. Posl la 
prelcgo okazis honore al la gasto leoves- 
pero kun muzika programu kaj dancoj. 
La Jan de Sept. durni ieovespcro en la S-lo 
s-ro Sapiro kaj f-ino Pomeranc raporlis 
pri la Jubilea. La 4-an de Sept. okazis 
en la Soeielo disdono de atestuj al la fi- 
ninloj de la unua poslkogresa kursu. Plej 
bono snkeesis kaj ricevis unuan premiou 
s-ro A. Ciechanowski, duan premiou 
s-ro Marzan kaj f-ino Alkon. Xovaj 2 gru
puj da kursanoj komencis sludi sub gyido 
de s-ro Dorośko.

I.WÓW. Kursoj, geidilaj de Mgr. X. 
Kleinowa kaj Mgr. X. Ilerr finigis kun 
bona rezulto. Ambau riceeis valorajn do- 
nacojn de siaj lernantoj. Kurselon no- 
van geidas M. Manlel. Dank’ al la klopo- 
doj ile nia fervora prezidanlo s-ro .1. To
czyski. ni riccvis valoran suhlenon en la 
arango de Lwów’ a postkongreso flankę 
de la urbestraro kaj s-ro Kapitano Tot. 
Pregarigas Esperanta eldono pri urbo 
Lwów. Iradukala de Minuśka Maniek

WARSZAWA. — La 19. 4. 1937 okazis 
jarkunveno de Soeielo Turisma de Es- 
peranlistoj en Polujo — STEP. La ra
portu de la Estraro pri la agado de P 
pasinta jaro kbnsistis el raportuj de la 
sekretariino, kasisto kaj Revizia Komi- 
siono.

En la Estraron eniris: direktoro Bro
nisław Wyszyński — prezidanlo, Eu- 

genjusz Rytenberg — sicprezidanlo, Ha
lina Weinstein — sekretariino, Juliusz 
Zysman — kasisto, Aleksander Hart mail, 
adv. Kazimierz Mamrot kaj Natan Bat
man — eslraranoj. Kieł anstalatianloj: 
d-ro Maurycy Reichert, Tadeusz Szwajs 
kaj Julian Jarecki.

La Konsilantaro de STEP konsistas 
el: prof. Odo Bujwid, Leo Belmont. Eu
genia Cense. konsilanto Leon Klimecki, 
d-ro Józef Krenicki, Stanisław Karol- 
czyk, red. Stefan Lubliner. Juliusz Po
morski. d-ro Wilhelm Robin, ing. Jan 
Sltrzypiński, d-rino Zofia Zamenhof kaj 
konsilanto Kazimierz Zajączkowski.

La Jugantaro konsistas cl: d-ro Igna
cy Krenicki. mgr. Wanda Mamrot, adv. 
Leon Oberlender. slarosta Jan Trzóftek 
kaj Jan Fethke-Forge. Anslalailantoj: 
Henryk Krawczyk kaj Aleksander Ró- 
żnnykwiat.

La kunvcno estis sub signo de la .111- 
bilea Kongreso en Varsovio. STEP, kiu 
de la 4. I. 1937 fnnkcias kieł Turisma 
Sekeio de la 29 Unicersnln Itihile-i Kon
gresu de Esoeranto, laboris inulte <por 
sukcesu de la Kongreso kaj zorgis pri 

la eksktirsoj. logejoj, mangajo ktp. Cii 
kunlaboras kun Pola Vojagoficejo ..Or
bis”.

Dank" al prof. Ruiwid kai mnltaj klo- 
podoj de la nrezidanto de STEP, direk- 
loro Wyszyński, aneris jam la untiai 
kyar brośuroj-gyidlibro j nri Varsovio, 
Kraków. Wilno kai Gdynia. La tradu- 
lron fnris f-ino Halina Wmnsipin.

ADRESSANC.O.
Dro Antoni Czubryński logas nun en Wło

chy apud Warszawa, sir. Wesoła 32. 
m.‘ 2.

UWAGA!
Wszelkie wpłaty abonamentu miesięcz

nika „Pola Esperanlislo” uskuteczniać 
można na konto PKO Xr. 406.660 lub 
przekazem rozrachunkowym, kartoteka 
Nr. 29. co zaoszczędzi wpłacającym ko
szty przesyłki.

NI ATENTIGAS CllMN NIAJN I.EGAN- 
TOJN, KE NI CES1GAS LA SENDADON 
l>E NIA REWO AL ClUJ NEPAGINTOJ 
I.A ABONON POR LA JARO 1937.
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fyfarrtl/! yruy^ne/rn^fi 
filnendttrnaf' .aJlća/rnoi/l, 
fal/fM &fa &l /a/n-vt*4l' 
jfa, />lwiv &ty /a/m*c,xy 
jhals-Oify^i &t/ Atwiey 

tfc ft, /cyt. /nt-/w™u 
&</ farrO/rny/oc/ {a/ma4

Katalogon pętu de la 
admin. de „Pola Esp.“

P E T O !

La Hungarlandn Katolika Esperanto 
Socleto (leteradreso, Budapest. Petofi 
Sńndor u. 9. IV. 3.) eldonas ekde janu- 
aro 1937. dulingvan revueton: „Kałollk- 
usok Cslllaga. Katolika Stelo”, celante 
propagandon kaj informadon.

La redakcio petas la tutmondan kato- 
likaron, bonvolu informi gin pri ćiuj o- 
kazintajoj, kiuj tniigas por interesi an- 
kail alilandajn katolikojn.

La redakcio kun danko akceptas ar- 
tikoletcjn (ftis 1000 vortoj) pri nuraj ka
tolika] temoj.

La Esperanlo-klubo en Norrahammar 
arangos Esperanto-ekspozicion en la lino 
de la monato sculembro. Danke ricevas 
gazetojn brośurojn p. k. k. t. p. Sendu 
al: Gerhard Nllsson, Dalsfors. Norraham
mar, Sredujo.

ESPERANTO VENKAS!
Komunikajo de SC1ENCA ESPERANTA 

RONDO en Bydgoszcz (Polujo).*)

*) Ciuj E-gazetoj estas połataj repre- 
sigi!

Antati jaro nia Rondo aperigis en kel- 
kaj esperanlaj gazetoj artikoleton pri la 
plej lama kaj bela kuracloko KRYNICA, 
pelante samideanojn, ke iii por propagan
da celo poslulu de la Direkcio detalajn in- 
formojn pri ci tiu kuracejo. Car al Kry
nica venis ipasintjare dekkelkaj demandoj 
de diverslandaj samideanoj kaj krom tio 
ći liun kuraclokon vizitis multaj ekster- 
landanoj (ankati la nederlanda kronprica 
paro: JULIANA kaj BERNHARD) — la 
direktoro konsentis je nia helpu eldoni 
prospeklon en la Esperanta lingvo, kio 
jus okazis.

Ciii parloprenanto en la Jubilea Kon
gresu ricevis gin kunę kun aliaj kongres- 
dokumenloj. Samideanoj, kiuj ne povis 
partopreni en la Kongreso ka j śalus rice- 
vi gin s e n p a g e, bv. sin turni al Di
rekcio de Kuracejo (Ing. Leono Nowotar
ski) en K r y n i c a, pelante lin pri la 
alsendo de la prospeklo, kiu aperis jam 
lnu informoj de esperanlaj gazetoj.

Samideanoj skribu mullnombre kaj 
monlru. ke Esperanto vivas kaj taiigas bo
nę por lurisma propagando. Danku ankati 
al la Estraro de Kuracejo, ke gi eldonis 
tiel belan prospeklon en la Esperanta lin- 
gvo! Kaj se vi havas pli multan monon 
kaj tempon, ne forgesu viziiti Polujon so- 
mere aii vintre, kaj antati 6io 61 liun 
earman kuraclokon!

Kun antatidanko por via grava servo 
kaj helpu samideane via

Prof. Sygnarsld Mieczysław 
prezidanto dc S. E. R. 
Bydgoszcz — Polujo.
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